
400 COR-BON BRASS 100/BAG

400 Cor-Bon case is a 45 Auto +P based case necked down to 40 caliber. The
primer pocket was changed from large pistol primer to a small pistol/rifle
primer. Test results concluded no adverse affect from switching to small
primer pocket. Cor-Bon recommends using Winchester Small Pistol Primers or
Remington 7 1/2 primers. Most popular auto pistols chambered for the .45
Auto can be converted to the .400 Cor-Bon cartridge. Starline is a family
owned business and prides itself on producing the highest quality brass case
available. With a production process focused on quality not quantity, Starline
makes the finest brass and has for more than 40 years out of their state-of-
the-art manufacturing facility in Sedalia, MO.

Attributes

Name: 400 COR-BON BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749018119
Mfr. No.: 4000
Cartridge: 400 Corbon
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.606kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 400
CORBON BRASS STARLINE 400 CORBON BRASS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 400 CORBON BRASS STARLINE Hülse. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie alle
Anweisungen sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du die Hülse nur in dafür vorgesehenen Waffen verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Hülsen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre die Hülsen an einem trockenen, sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen für den Umgang mit Munition in deinem Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende nur empfohlene Zündhütchen: CorBon empfiehlt Winchester Small Pistol Primers oder
Remington 7 1/2 Zündhütchen.
Achte darauf, dass die Waffe in einwandfreiem Zustand ist, bevor du die Hülsen verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, beim Schießen.
Vermeide es, die Hülsen in feuchten oder extremen Umgebungen zu lagern, um Korrosion zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation der Hülsen beginnst.
Lade die Hülsen gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Waffe.
Führe vor jedem Schießen einen Funktionstest der Waffe durch.
Befolge die Anweisungen zur Handhabung und zum Schießen, die mit deiner Waffe geliefert wurden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Überprüfe, ob es spezielle Sammelstellen für Munition oder Hülsen in deiner Nähe gibt.
Achte darauf, dass alle Abfälle sicher verpackt sind, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder im Falle von Fragen zur Sicherheit kannst du dich an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler wenden. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten Kontakt
richtest, um sicherzustellen, dass deine Anliegen schnell und effizient bearbeitet werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem du diese Anweisungen befolgst, trägst du dazu bei, eine sichere
Umgebung für dich und andere zu gewährleisten. Bitte halte dich an alle Sicherheitsrichtlinien und genieße das
Schießen mit der 400 CORBON BRASS STARLINE Hülse verantwortungsbewusst.



Product Safety Instruction Guide for 400 CORBON
BRASS
Introduction
Thank you for choosing the 400 CORBON BRASS. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use and handling of this product. It complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to
protect consumers and promote safe usage.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition with care and keep it out of reach of children.
Ensure the product is stored in a cool, dry place to prevent degradation.
Familiarize yourself with the specifications of your firearm before using the 400 CORBON BRASS.
Use only recommended primers as specified in the product description.
Regularly check for updates regarding product recalls or safety alerts.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm you are using is compatible with the .400 CorBon cartridge.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Inspect the brass cases for any signs of damage or wear before loading.
Avoid using damaged or deformed brass cases to prevent accidents.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition usage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary equipment, including your firearm, primers, and loading tools.
Ensure your work area is clean and free of distractions.

Loading the Brass:2.

Use only Winchester Small Pistol Primers or Remington 7 1/2 primers as recommended.
Carefully seat the primer into the primer pocket of the brass case.
Fill the case with the appropriate powder charge as per your loading manual.

Seating the Bullet:3.

Select the correct bullet for the .400 CorBon cartridge.
Use a bullet seating die to properly seat the bullet in the brass case.

Final Inspection:4.

Inspect each loaded round for uniformity and any possible defects.
Store the loaded ammunition in a safe, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged brass cases in accordance with local regulations.
Do not throw brass cases in regular trash; check for local recycling programs or hazardous waste disposal



options.
Ensure that used primers and any other components are disposed of safely to avoid environmental
contamination.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the EU's Safety Gate platform for updates and
information regarding product safety.

Thank you for prioritizing safety while using the 400 CORBON BRASS. Your adherence to these guidelines helps
ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el casquillo 400 CorBon de Starline. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo y se fabrica bajo estrictos estándares de calidad. Sin embargo, es fundamental seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficiente. Esta guía proporciona información importante
sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones sobre su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto cumpla con las normativas de seguridad de la UE antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el casquillo antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el casquillo si está dañado o si no estás seguro de su integridad.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y protección auditiva, al
utilizar armas de fuego.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Percusores: Utiliza solo percusores pequeños de Winchester o percusores Remington 7 1/2,
como se recomienda.
Conversión de Armas: Si planeas convertir tu pistola para utilizar el cartucho .400 CorBon, asegúrate
de que la conversión sea realizada por un profesional calificado.
Almacenamiento: Guarda los casquillos en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de calor y humedad.
Manipulación: Siempre trata los casquillos como si estuvieran cargados y sigue las reglas básicas de
seguridad de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Inicial:1.

Revisa el casquillo para asegurarte de que no haya daños visibles.
Verifica que el casquillo sea el adecuado para tu arma.

Carga del Casquillo:2.

Asegúrate de que el arma esté en modo seguro y que no haya munición en la recámara.
Inserta el casquillo en la recámara según las especificaciones del fabricante del arma.

Disparo:3.

Asegúrate de estar en un área segura y designada para el disparo.
Sigue todas las reglas de seguridad al disparar.

PostDisparo:4.

Inspecciona el casquillo después de disparar para detectar cualquier daño.
No reutilices casquillos dañados.

Instrucciones de Eliminación
Los casquillos usados deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos



peligrosos.
Nunca tires los casquillos en la basura común. Busca un centro de reciclaje o un punto de recogida de
residuos peligrosos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de los casquillos 400 CorBon y para cualquier consulta relacionada
con la seguridad del producto, te recomendamos que te pongas en contacto con el fabricante o el distribuidor
autorizado.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de un uso
seguro y eficaz de tu producto.



Guide de Sécurité pour le Produit : 400 CORBON
BRASS
Introduction
Merci d'avoir choisi la douille 400 CorBon. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation
sécuritaire de ce produit. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité ainsi que celle des
autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la douille avant chaque utilisation.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel avant utilisation.
Informetoi sur les rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la douille 400 CorBon avec des armes à feu non compatibles.
Utilise uniquement des amorces recommandées, telles que les amorces Winchester Small Pistol ou
Remington 7 1/2.
Ne surcharge pas la douille audelà des spécifications recommandées.
Porte toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de ton arme.
Assuretoi que la zone de tir est sécurisée et éloignée des personnes non impliquées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Douille :1.

Vérifie que la douille est propre et exempte de débris.
Assuretoi que l'amorce est correctement installée.

Chambering :2.

Insère la douille dans la chambre de l'arme.
Vérifie que la douille est correctement positionnée.

Tir :3.

Avant de tirer, vérifie que la cible est sécurisée et que personne ne se trouve dans la ligne de tir.
Utilise l'arme conformément aux instructions du fabricant.

Après Utilisation :4.

Nettoie l'arme et la douille après chaque utilisation.
Inspecte la douille pour détecter tout dommage avant de l'utiliser à nouveau.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas les douilles usagées dans la nature.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des déchets d'armement.
Si possible, recycle les douilles en laiton auprès de centres de recyclage appropriés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la douille 400 CorBon, consulte les ressources
disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces instructions, tu contribues à garantir un usage sécuritaire et responsable de la douille 400
CorBon. Merci de ta diligence et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 400
CORBON BRASS
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto 400 CORBON BRASS. Questo documento è stato
redatto per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla
sicurezza dei consumatori. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare frequentemente le informazioni sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il bossolo sia compatibile con l'arma utilizzata.
Non utilizzare bossoli danneggiati o deformati.
Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Maneggiare il prodotto con cura e attenzione per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica della Compatibilità:1.

Controllare che l'arma sia progettata per il calibro .400 CorBon.
Assicurarsi che il percussore sia conforme alle raccomandazioni di CorBon (Winchester Small Pistol
o Remington 7 1/2).

Caricamento:2.

Seguire le istruzioni del produttore per il caricamento dell'arma.
Non sovraccaricare il caricatore.

Utilizzo:3.

Utilizzare il prodotto solo in condizioni di sicurezza e in aree designate.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.

Manutenzione:4.

Pulire regolarmente l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Controllare periodicamente il funzionamento del percussore e del bossolo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei bossoli usati.
Non gettare i bossoli nel normale rifiuto domestico.
Contattare i centri di raccolta locali per informazioni sui materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un rappresentante locale o il
servizio clienti del produttore.



Bruksanvisning for 400 CORBON BRASS STARLINE
400 CORBON BRASS
Introduksjon
Takk for at du valgte 400 CorBon hylser fra Starline. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker
bruk, håndtering og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle seksjoner for å sikre trygg og
effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens anvisninger for sikkerhet og bruk.
Oppbevar hylser utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Unngå å bruke skadde hylser.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du arbeider med ammunisjon.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at hylsene er kompatible med våpenet ditt før bruk.
Unngå å bruke hylser som har vært utsatt for ekstrem varme eller fuktighet.
Følg anvisningene for riktig lading av hylser for å unngå overtrykk eller feilfunksjoner.
Kontroller primerlommen før lading for å sikre at den er ren og uten rusk.
Bruk anbefalte primermerker, som Winchester Small Pistol Primers eller Remington 7 1/2 primers.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av hylser:1.

Rengjør hylsene grundig før bruk.
Sjekk at hylsene ikke er deformert eller skadet.

Lading av hylser:2.

Bruk en presisjonsvekt for å måle riktig mengde krutt.
Fyll hylsen med krutt i henhold til spesifikasjonene for .400 CorBon.

Installasjon av primer:3.

Sett inn primeren i primerlommen med forsiktighet.
Sørg for at primeren sitter ordentlig og er i riktig posisjon.

Bruk av våpen:4.

Test alltid våpenet med en liten mengde ammunisjon først for å sikre at det fungerer som det skal.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen.

Avhendingsinstruksjoner
Hylser som ikke lenger er i bruk, bør avhendes på en sikker måte.
Ta kontakt med lokale myndigheter eller avfallshåndteringsselskaper for råd om sikker avhending av
ammunisjon og hylser.
Aldri kast hylser i vanlig søppel.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsent for
mer informasjon.

Merk: Denne bruksanvisningen er utarbeidet i samsvar med EU's Generelle Produkt Sikkerhetsforordning
(GPSR). For mer informasjon om sikkerhet og produkter, besøk EU's Safety Gate plattform.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: 400
CORBON BRASS STARLINE 400 CORBON BRASS
100/BAG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kapsuły 400 CorBon. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz kontaktu w razie potrzeby.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Kapsuły 400 CorBon są przeznaczone wyłącznie do użycia w odpowiednich pistoletach
samopowtarzalnych przystosowanych do kal. .45 Auto.
Używaj wyłącznie zalecanych spłonek, takich jak Winchester Small Pistol lub Remington 7 1/2.
Przechowuj kapsuły w chłodnym, suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki, podczas
używania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny broni przed użyciem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
uszkodzeniami.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest w stanie gotowości do strzału, zanim wprowadzisz kapsuły.
Nie używaj kapsuł, które wykazują oznaki uszkodzenia, takie jak wgniecenia czy pęknięcia.
Nie modyfikuj kapsuł ani nie próbuj ich samodzielnie naprawiać.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, nawet podczas ładowania.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed jej czyszczeniem lub konserwacją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie broni:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Sprawdź instrukcje producenta dotyczące ładowania kapsuł.

Ładowanie kapsuł:2.

Włóż kapsuły do komory broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że kapsuły są prawidłowo osadzone.

Użytkowanie:3.

Używaj broni tylko w odpowiednich warunkach, w miejscach dozwolonych przez prawo.
Zachowuj ostrożność i skupienie podczas strzelania.

Czyszczenie i konserwacja:4.

Po użyciu broni, upewnij się, że jest ona rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Stosuj odpowiednie środki czyszczące i narzędzia zgodne z instrukcjami producenta.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj kapsuł ani ich opakowań do zwykłych śmieci.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji niebezpiecznych materiałów.
Jeśli masz wątpliwości, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki lub autoryzowanym serwisem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju. Upewnij się, że masz pod ręką numer katalogowy produktu oraz wszelkie
istotne informacje dotyczące zakupu.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowania kapsuły 400 CorBon jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie
powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. Dziękujemy za zaufanie i życzymy
bezpiecznego użytkowania.



400 CORBON BRASS STARLINE 400 CORBON
BRASS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 400 CorBon kapselien käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä ja huollosta. Huolellinen käyttö ja noudattaminen ohjeista varmistaa turvallisuuden ja optimaalisen
suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan laillisissa ja turvallisissa olosuhteissa.
Tarkista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Vaurioituneet kapselit voivat olla vaarallisia.
Säilytä kapselit lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja sytyttimiä: Winchesterin pieniä pistoolisytyttimiä tai Remington 7 1/2 sytyttimiä.
Varmista, että aseesi on yhteensopiva .400 CorBon patruunan kanssa ennen käyttöä.
Älä käytä kapselia, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Suorita kaikki lataus ja purkutoiminnat huolellisesti ja turvallisesti.
Vältä altistumista kosteudelle ja äärimmäisille lämpötiloille, jotka voivat vaikuttaa kapselien laatuun.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että työskentelet puhtaassa ja hyvin valaistussa ympäristössä.
Tarkista aseesi käyttöohjeet varmistaaksesi, että se on yhteensopiva .400 CorBon patruunoiden kanssa.
Lataa kapselit aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina suojalaseja ja muita tarvittavia suojaimia ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Pidä ase käsittelyssäsi turvallisessa asennossa, kun et ammu.

Hävittämisohjeet
Käytä käytettyjen kapselien hävittämiseen paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisia menetelmiä.
Älä hävitä kapselijätteitä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai ampumaratoihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat
tarjota lisätukea ja vastata kysymyksiisi turvallisuudesta ja käytöstä.



Säkerhetsinformationsguide för 400 CORBON
BRASS STARLINE 400 CORBON BRASS
Introduktion
Tack för att du valt 400 CORBON BRASS STARLINE 400 CORBON BRASS. Denna guide är utformad för att ge dig
viktiga säkerhetsinformation och riktlinjer för korrekt användning av produkten. Vi rekommenderar att du
noggrant läser igenom och följer dessa instruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten används i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Förvara ammunition utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av ammunition.
Kontrollera att vapnet är i gott skick och korrekt inställt för .400 CorBon patronen.
Använd endast rekommenderade tändhål, såsom Winchester Small Pistol Primers eller Remington 7 1/2
primers.
Undvik att använda ammunition som har synliga skador eller tecken på korrosion.
Använd inte ammunition i vapen som inte är avsedda för .400 CorBon patronen.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera vapnet:1.

Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du börjar.
Inspektera vapnet för eventuella skador.

Laddning av ammunition:2.

Använd en ren, torr arbetsyta för att ladda ammunition.
Fyll hylsorna med den rekommenderade mängden krut.
Sätt i tändhålet noggrant och säkerställ att det sitter ordentligt.

Skjutning:3.

Använd alltid ammunition som är avsedd för din specifika typ av vapen.
Håll alltid vapnet riktat bort från personer och föremål som kan skadas.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för skjutning och var medveten om din omgivning.

Avfallshantering
Kassera oanvänd eller defekt ammunition på ett säkert sätt enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Förpackningar och hylsor kan återvinnas om de är rena och torra. Kontrollera lokala riktlinjer för
återvinning.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av 400 CORBON BRASS STARLINE 400
CORBON BRASS, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare
hjälp.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av 400
CORBON BRASS STARLINE 400 CORBON BRASS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání nábojnic 400
CORBON BRASS
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání nábojnic 400 CorBon Brass, které jsou
určeny pro střelné zbraně. Je nezbytné dodržovat všechny pokyny pro zajištění bezpečnosti při manipulaci s
těmito výrobky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si vždy přečtěte všechny pokyny a varování na obalu výrobku.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a zkušenosti pro bezpečné používání střelných zbraní.
Uchovávejte nábojnice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy nezkoušejte střílet z poškozené nebo nekompatibilní zbraně.
Dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se používání střelných zbraní a munice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nabitím zbraně se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná).
Nenechávejte nábojnice vystavené vlhkosti nebo extrémním teplotám.
Při manipulaci s nábojnicemi buďte opatrní, aby nedošlo k jejich poškození.
V případě, že se nábojnice zasekne ve zbrani, nezkoušejte ji vyndat sami. Vyhledejte odbornou pomoc.
Používejte pouze doporučené zápalky (Winchester malé pistolové nebo Remington 7 1/2).

Pokyny pro instalaci a použití
Před použitím nábojnice zkontrolujte, zda jsou správně uloženy a nepoškozené.
Nabití zbraně:

Otevřete komoru zbraně a ujistěte se, že je prázdná.
Vložte nábojnice do zásobníku podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně zajištěna.

Při střelbě:
Zaměřte se na cíl a ujistěte se, že za ním není žádná osoba nebo překážka.
Střílejte pouze na určených střelnicích nebo v bezpečném prostředí.
Po ukončení střelby vždy zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené nábojnice likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu.
Pokud máte pochybnosti, obraťte se na odborníky na likvidaci nebezpečného odpadu.

Informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány nebo
odborníky v oblasti střelných zbraní.
Sledujte aktualizace o odvoláních výrobků na platformě Safety Gate EU.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání nábojnic 400 CorBon Brass a ochráníte sebe i ostatní.
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